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家常交流
当学生学到这一章的时候，也应该快是夏
天了。在漫长的暑假中能保持中文水平最
好的方式是他们能用中文制定一个暑假计
划，可以包括学习，旅游，工作等等。学
生在家长的帮助下，制定出计划的基础，
然后再老师的帮助下转换成中文。

教学提示
大体地介绍一下这章的内容，看看图片并
且提问或者分组讨论：
 1. 这章的题目是什么？
 2. 夏天的时候你常去哪里？做什么？
 3. 你今年的暑假计划是什么？
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图片注释
单反相机，就是指单镜头反光，即
SLR(Single Lens Reflex)，这是当今最流
行的取景系统，大多数35mm照相机都采
用这种取景器。在这种系统中，反光镜和
棱镜的独到设计使得摄影者可以从取景器
中直接观察到通过镜头的影像。因此，可
以准确地看见胶片即将“看见”的相同影
像。

单反数码相机的一个很大的特点就是可以
交换不同规格的镜头，这是单反相机天生
的优点，是普通数码相机不能比拟的。另
外，现在单反数码相机都定位于数码相机
中的高端产品，因此在关系数码相机摄影
质量的感光元件（CCD或CMOS）的面积
上，单反数码的面积远远大于普通数码相
机，这使得单反数码相机的每个像素点的
感光面积也远远大于普通数码相机。因此
每个像素点也就能表现出更加细致的亮度
和色彩范围，使单反数码相机的摄影质量
明显高于普通数码相机。

356-377_ZB2_unit6A.indd   357 7/8/11   2:29 PM

In this unit you will be able to:
● talk about making a plan 
● make comparisons and giving 

comments 
● express a person’s willingness to 

do something 
● talk about past experiences and 

give examples 
● express compliments and reply to 

other’s compliments 

夏天到了 
Xiàtiān Dào Le 

Unit 6Unit 6Unit 6Unit 6Unit 6Unit 6

356-377_ZB2_unit6A.indd   356 7/8/11   2:29 PM

356-377_ZB2_unit6A_ATE.indd   357 8/19/11   10:27 AM



358

教学资源

 
CD 7, Tracks 1-2

 
Activity 1

 
Vocabulary Listening Activity

教学提示
本课的生词教的是邮务相关词汇的说法，
可拿一个信封开始做引言，叙述一个从写
信到寄信的事件，让学生说出本课的重点
词汇。叙述如下：
我要写一封…（学生回答“信”），
这是…（老师拿着信封，学生回答
“信封”），
这里要写…（老师指着左上角，学生回
答“寄信人地址”），
这里要写…（老师指着寄信人地址上方，
学生回答“寄信人”），
这里要贴…（老师指着邮票的地方，学生
回答“邮票”）
这里要写…（老师指着中间，学生回答
“收信人地址”），
这里要写…（老师指着收信人地址上方，
学生回答“收信人”），
写完以后，我要拿去…（学生回答
“邮箱”），
邮局送信的人叫…（学生回答“邮递
员”），
会帮我把信送到我朋友的…（学生回答
“信箱”）。

Lesson A 359sānbǎi wǔshíjiǔ

邮件 Yóujiàn Post / Mail 

世界城市 Shìjiè Chéngshì Cities Around the World

伦敦 (倫敦) 
Lúndūn  
n. London

北京 
Běijīng  
n. Beijing

柏林 
Bólín 
 n. Berlin

东京 (東京) 
Dōngjīng  
n. Tokyo

巴黎 
Bālí  
n. Paris

首尔 (首爾)
Shǒu’ěr  
n. Seoul

旧金山 (舊金山) 
Jiùjīnshān  
n. San Francisco

纽约 (紐約) 
Niǔyuē  
n. New York (City)

洛杉矶 (洛杉磯) 
Luòshānjī   
n. Los Angeles

华盛顿特区 

(華盛頓特區) 
Huáshèngdùn Tèqū   
n. Washington D.C.

罗马 (羅馬) 
Luómǎ  
n. Rome

上海 
Shànghǎi  
n. Shanghai

平信 快信 挂号信 (掛號信) 航空信

píngxìn kuàixìn guàhàoxìn hángkōngxìn

regular mail express mail registered mail airmail
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358 Unit 6
sānbǎi wǔshíbā

Vocabulary
词汇 Cíhuì

邮局 Yóujú The Post Of� ce

信 Xìn A Letter

Lesson Lesson Lesson AAAAAAAAAAAA

明信片
míngxìnpiàn  
n. postcard

包裹
bāoguǒ  
n. parcel; package

邮箱  
yóuxiāng  
n. postbox

邮递员 (郵遞員) 
yóudìyuán  

n. mailman

信箱  
xìnxiāng  

n. mailbox

1. 寄信人地址 jìxìnrén dìzhǐ  n. sender’s address

2. 邮票 (郵票) yóupiào  n. (postage) stamp

3. 收信人 shōuxìnrén  n. mail recipient

4. 收信人地址 shōuxìnrén dìzhǐ  n. recipient’s address

5. 信封 xìnfēng  n. envelope

1
2

3

4

5
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文化注释

教学资源

 
CD 7, Tracks 3-4

 
Activity 2

教学提示
本页教的是世界城市，可准备一张世界地
图的大挂报，指出各个城市让学生说出该
城市名。进行一轮以后，可将班上同学分
成两组，轮流派代表上台，由竞争组出题
目，在台上的人需指出该城市的正确地
点。

Lesson A 359sānbǎi wǔshíjiǔ

邮件 Yóujiàn Post / Mail 

世界城市 Shìjiè Chéngshì Cities Around the World

伦敦 (倫敦) 
Lúndūn  
n. London

北京 
Běijīng  
n. Beijing

柏林 
Bólín 
 n. Berlin

东京 (東京) 
Dōngjīng  
n. Tokyo

巴黎 
Bālí  
n. Paris

首尔 (首爾)
Shǒu’ěr  
n. Seoul

旧金山 (舊金山) 
Jiùjīnshān  
n. San Francisco

纽约 (紐約) 
Niǔyuē  
n. New York (City)

洛杉矶 (洛杉磯) 
Luòshānjī   
n. Los Angeles

华盛顿特区 

(華盛頓特區) 
Huáshèngdùn Tèqū   
n. Washington D.C.

罗马 (羅馬) 
Luómǎ  
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上海 
Shànghǎi  
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平信 快信 挂号信 (掛號信) 航空信

píngxìn kuàixìn guàhàoxìn hángkōngxìn

regular mail express mail registered mail airmail
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2. 邮票 (郵票) yóupiào  n. (postage) stamp
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平信：	最普通的邮寄方式，价格便宜但是速

度较慢。
快信：比平信有更高的优先权，速度较快。

挂号信：	挂号信在传递过程中都要逐步的进
行登记；可以随时查询到邮件的情
况；适用于邮寄重要的信件。

航空信：	一种最快的通信方式，速度快但是
费用高，通常用于国际远程邮寄。
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要求每个学生写一句话给本册书对话里面自
己喜欢的角色（吴森，赵梅，钱永利，李云
英），以表达自己的感受。然后将纸条放到
信封里面（可用另一张纸临时做），在信封
上按照本页所学的寄信格式写好要寄出去的

地址（仅限班里的学生，地址可以是假设
的），由老师将信封统一收集起来按照
“地址”发回给学生，让他们读读他们收
到的纸条。

课堂活动

教学资源

 
CD 7, Tracks 4-5

教学提示
将本页学到的城市词汇和以前学过的国家
名称结合到一起，做一个综合测试。练习
题如下，让学生将国家和属于其的城市联
系起来：

德国	 北京
美国	 	 巴黎
法国	 	 罗马
意大利	 首尔
中国	 	 柏林
韩国	 	 旧金山

Lesson A 361sānbǎi liùshíyī

A: 你怎么一到家就喝冰水？ (你怎麼一到家就喝冰水？)  
Nǐ zěnme yí dào jiā jiù hē bīngshuǐ?  Why did you drink cold water as soon as you got home?

B: 今天外面热得不得了，我想有一百度吧。  
(今天外面熱得不得了，我想有一百度吧。)  
Jīntiān wàimian rè de bùdéliăo, wǒ xiăng yǒu yìbăidù ba.   
It’s so hot outside today. I think it must be a hundred degrees!

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A: 最近蔬菜越来越贵。 (最近蔬菜越來越貴。)  
Zuìjìn shūcài yuè lái yuè guì.  Vegetables are getting more and more expensive lately.

B: 为什么？最近没有大雨或大雪呀。 (為什麼？最近沒有大雨或大雪呀。) 
Wèishénme? Zuìjìn méiyǒu dàyŭ huò dàxuě ya.   
Why? It hasn’t rained or snowed a lot recently.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A: 今天是最后一科了，考完试你打算做什么？ 
(今天是最後一科了，考完試你打算做什麼？) 
Jīntiān shì zuìhòu yīkē le, kăo wán shì nǐ dăsuàn zuò shénme?   
We have our last final exam today, what do you plan to do after  
the exam?

B: 我昨天念书念到三点半，所以一考完试， 
我就要回家睡觉。  
(我昨天念書今到三點半，所以一考完試， 
我就要回家睡覺。)  
Wǒ zuótiān niànshū niàn dào sāndiăn bàn, suǒyǐ yì kăowán shì, wǒ 
jiùyào huíjiā shuìjiào.   
I stayed up studying last night until three-thirty in the morning, so as  
soon as the exam is over, I’m going home to sleep.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A: 我要吃夜宵，你要不要也来一点？  
(我要吃夜宵，你要不要也來一點？)  
Wǒ yào chī yèxiāo, nǐ yào bú yào yě lái yìdiăn?   
I’m going to have a late-night snack. Do you want anything?

B: 不用，谢谢。我从来不在晚上十点以后吃东西。  
(不用，謝謝。我從來不在晚上十點以後吃東西。)  
Búyòng, xièxie. Wǒ cónglái bú zài wănshang shídiăn yǐhòu chī dōngxi.   
No, thanks. I never eat after 10 at night.
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360 Unit 6
sānbǎi liùshí

住宿 Zhùsù Accommodation

台北 
Táiběi  
n. Taipei

曼谷 
Màngǔ  
n. Bangkok

香港 
Xiānggǎng  
n. Hong Kong

悉尼 
Xīní  
n. Sydney

饭店
fàndiàn
hotel

旅馆 (旅館)
lǚguăn
motel

家庭旅馆 

(家庭旅館)
jiātíng lǚguăn
B&B (bed and 
breakfast)

青年旅馆 

(青年旅館)
qīngnián lǚguăn
youth hostel

Culture Note
旅馆 lǚguăn is just a place for people to stay overnight and it has nothing 

except for a room. 饭店 fàndiàn is a bigger complex which has many facilities, 
like gyms, swimming pools, meeting rooms, and restaurants, for lodgers to use.
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教学资源

 
CD 7, Track 6

教学提示
随着所学的增加，对话的句子也越来越
长。可以藉由对话的方式，除了字词的语
调之外，更训练学生的句调，让他们的发
音能听起来更自然。若学生一开始无法掌
握音调或句调，可以将句子拆成一段一段
的小部分，先练习这些小段，待学生能发
音无误之后，再将这些小段一个一个组合
起来，最后变成一个完整的句子。

Lesson A 361sānbǎi liùshíyī

A: 你怎么一到家就喝冰水？ (你怎麼一到家就喝冰水？)  
Nǐ zěnme yí dào jiā jiù hē bīngshuǐ?  Why did you drink cold water as soon as you got home?

B: 今天外面热得不得了，我想有一百度吧。  
(今天外面熱得不得了，我想有一百度吧。)  
Jīntiān wàimian rè de bùdéliăo, wǒ xiăng yǒu yìbăidù ba.   
It’s so hot outside today. I think it must be a hundred degrees!

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A: 最近蔬菜越来越贵。 (最近蔬菜越來越貴。)  
Zuìjìn shūcài yuè lái yuè guì.  Vegetables are getting more and more expensive lately.

B: 为什么？最近没有大雨或大雪呀。 (為什麼？最近沒有大雨或大雪呀。) 
Wèishénme? Zuìjìn méiyǒu dàyŭ huò dàxuě ya.   
Why? It hasn’t rained or snowed a lot recently.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A: 今天是最后一科了，考完试你打算做什么？ 
(今天是最後一科了，考完試你打算做什麼？) 
Jīntiān shì zuìhòu yīkē le, kăo wán shì nǐ dăsuàn zuò shénme?   
We have our last final exam today, what do you plan to do after  
the exam?

B: 我昨天念书念到三点半，所以一考完试， 
我就要回家睡觉。  
(我昨天念書今到三點半，所以一考完試， 
我就要回家睡覺。)  
Wǒ zuótiān niànshū niàn dào sāndiăn bàn, suǒyǐ yì kăowán shì, wǒ 
jiùyào huíjiā shuìjiào.   
I stayed up studying last night until three-thirty in the morning, so as  
soon as the exam is over, I’m going home to sleep.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A: 我要吃夜宵，你要不要也来一点？  
(我要吃夜宵，你要不要也來一點？)  
Wǒ yào chī yèxiāo, nǐ yào bú yào yě lái yìdiăn?   
I’m going to have a late-night snack. Do you want anything?

B: 不用，谢谢。我从来不在晚上十点以后吃东西。  
(不用，謝謝。我從來不在晚上十點以後吃東西。)  
Búyòng, xièxie. Wǒ cónglái bú zài wănshang shídiăn yǐhòu chī dōngxi.   
No, thanks. I never eat after 10 at night.
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请学生拿出一张纸折成九宫格，任选本页生
字填入格内。随机不重复念出列表上的字，

率先连成三条线的学生获胜。可视学生程度
加入前两页的生字，增加宾果的难度。

课堂活动 : 生字宾果

教学资源

 
CD 7, Track 7

 
Activity 3

教学提示
在讲解新的单词时，首先让学生掌握字的
读音，其次是意思，最后是用法。带领学
生通读图表中的每个单词至少两遍，包括
拼音以及英文解释。最后，让每个学生准
备好白纸、橡皮和铅笔。在黑板上给同学
讲解重点字的结构、部首、笔画顺序，然
后让同学们在白纸上练习以加深印象。

Lesson A 363sānbǎi liùshísān

 Mandy is a world traveler. Listen to her talk about the places she has visited on her travels. 
Then, on a separate sheet of paper, write down the city letter and the date Mandy was visiting in 
order from the earliest to the latest.

 Huányóu Shìjiè Travel Around the World环游世界1

 You will hear fi ve statements related to the post offi ce. Say if the statements are true or false.

 Duì háishì Cuò? True or False?对还是错？2

 Answer the following questions in Chinese based on your own experiences and opinions.

1. 你家前面有邮筒吗？ Nǐ jiā qiánmian yǒu yóutǒng ma?

2. 寄信的时候，你通常寄平信还是快信？ 
Jì xìn de shíhou, nǐ tōngcháng jì píngxìn háishì kuàixìn?

3. 你最想去哪个城市旅行？ Nǐ zuì xiăng qù něige chéngshì lǚxíng?

4. 你是一个用功的学生吗？ Nǐ shì yíge yònggōng de xuésheng ma?

5. 你家附近的邮局怎么走？ Nǐ jiā fùjìn de yóujú zěnme zǒu?

6. 你今年暑假打算做什么？ Nǐ jīnnián shŭjià dăsuàn zuò shénme?

 Gèrén Wèntí Personal Questions个人问题3
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362 Unit 6
sānbǎi liùshí’èr

Adjectives

认真 (認真) rènzhēn serious; conscientious

用功 yònggōng hardworking; studious; diligent

最后 (最後) zuìhòu last; fi nal

不过 (不過) búguò but

国内 (國內) guónèi national; domestic

国外 (國外) guówài abroad; overseas

合理 hélǐ reasonable

Adverbs

不得了 bùdéliăo extremely; exceedingly

从来 (從來) cónglái always; all along

只好 zhǐhăo have (no choice but) to

Measure Word

科 kē (school) subject

Common Expressions

越来越… yuè lái yuè... more and more…

越…越… yuè...yuè... the more…, the more…

Nouns

价格 (價格) jiàgé price

市区 (市區) shìqū downtown

郊区 (郊區) jiāoqū suburbs; outskirts

暑假 shŭjià summer vacation

Verbs

打算 dăsuàn to plan

听说 (聽說) tīngshuō to be told; to hear of

接近 jiējìn to be close to; to approach

寄 jì to send; to mail
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教学资源

 
CD 7, Tracks 8-9

课本答案
第一题
录音稿：
我第一个去的地方是柏林，在2008年
1月18日。柏林的冬天非常冷，冷死
我了！我第二个去的地方是纽约，在
2009年6月20日，纽约又叫大苹果，
可是我不知道为什么。我第三个去的
地方是巴黎，在2010年9月8日，巴黎
的秋天美极了，我真不想回国。我第
四个去的城市是台北，在2011年7月
30日。台北有很多好吃的东西，我还
想再去一次！我第五个去的城市是东
京，在2012年5月1日。春天的东京有
很多漂亮的花，我喜欢坐在公园里看
花。在东京以后，我去了曼谷，在
2013年12月24日，我在那里和朋友一
起过圣诞节。

答案：
 1. E	柏林, 2008年1月18日;  
 2. A	纽约, 2009年6月20日;  
 3. B	巴黎, 2010年9月8日;  
 4. F	台北, 2011年7月30日;  
 5. C	东京, 2012年5月1日;  
 6. D	曼谷, 2013年12月24日。

第二题
录音稿：
 1. 平信比快信快。
 2. 在邮局可以买到明信片。
 3. 邮递员是帮你寄信的人。
 4. 从美国寄信到英国，要寄航空信。
 5. 每栋房子前面都有一个邮筒。

答案：1. F;  2. T;  3. F;  4. T;  5. F

第三题（参考答案）
 1. 我家前面没有邮筒。
 2. 我通常寄平信。
 3. 我最想去巴黎旅行。
 4. 我是一个用功的学生，我每天一回

家就写作业。
 5. 从我家出门后直走五分钟后，在第

二个路口右转，再直走两百公尺就
到了。

 6. 我今年暑假打算去首尔旅行。

Lesson A 363sānbǎi liùshísān

 Mandy is a world traveler. Listen to her talk about the places she has visited on her travels. 
Then, on a separate sheet of paper, write down the city letter and the date Mandy was visiting in 
order from the earliest to the latest.

 Huányóu Shìjiè Travel Around the World环游世界1

 You will hear fi ve statements related to the post offi ce. Say if the statements are true or false.

 Duì háishì Cuò? True or False?对还是错？2

 Answer the following questions in Chinese based on your own experiences and opinions.

1. 你家前面有邮筒吗？ Nǐ jiā qiánmian yǒu yóutǒng ma?

2. 寄信的时候，你通常寄平信还是快信？ 
Jì xìn de shíhou, nǐ tōngcháng jì píngxìn háishì kuàixìn?

3. 你最想去哪个城市旅行？ Nǐ zuì xiăng qù něige chéngshì lǚxíng?

4. 你是一个用功的学生吗？ Nǐ shì yíge yònggōng de xuésheng ma?

5. 你家附近的邮局怎么走？ Nǐ jiā fùjìn de yóujú zěnme zǒu?

6. 你今年暑假打算做什么？ Nǐ jīnnián shŭjià dăsuàn zuò shénme?

 Gèrén Wèntí Personal Questions个人问题3

356-377_ZB2_unit6A.indd   363 7/8/11   2:29 PM

362 Unit 6
sānbǎi liùshí’èr

Adjectives

认真 (認真) rènzhēn serious; conscientious

用功 yònggōng hardworking; studious; diligent

最后 (最後) zuìhòu last; fi nal

不过 (不過) búguò but

国内 (國內) guónèi national; domestic

国外 (國外) guówài abroad; overseas

合理 hélǐ reasonable

Adverbs

不得了 bùdéliăo extremely; exceedingly

从来 (從來) cónglái always; all along

只好 zhǐhăo have (no choice but) to

Measure Word

科 kē (school) subject

Common Expressions

越来越… yuè lái yuè... more and more…

越…越… yuè...yuè... the more…, the more…

Nouns

价格 (價格) jiàgé price

市区 (市區) shìqū downtown

郊区 (郊區) jiāoqū suburbs; outskirts

暑假 shŭjià summer vacation

Verbs

打算 dăsuàn to plan

听说 (聽說) tīngshuō to be told; to hear of

接近 jiējìn to be close to; to approach

寄 jì to send; to mail

356-377_ZB2_unit6A.indd   362 7/8/11   2:29 PM

356-377_ZB2_unit6A_ATE.indd   363 8/19/11   10:27 AM



364

春运是中国大陆在农历春节前后发生的一种
大规模的高交通运输压力的现象，春运期间
客流量非常大。“春运”被誉为人类历史上
规模最大的、周期性的人类大迁徙。在40天
左右的时间里，将有20多亿人次的人口流
动，占世界人口的1/3。春运一般发生在春节
节前15天及节后25天左右，因此每年春运约

40天。一般意义上的春运，是指中国大陆的
省际、省内交通，一般不包括大陆与港澳之
间的交通、海峡两岸间交通以及国际交通。
春运规模之大，以致中国大陆交通难以承
受，为了解决春运问题，中国政府每年都要
提前部署，但仍无法满足春运要求。

文化注释

教学资源

 
Activities 4-5

 
Language Patterns Listening Activity

教学提示
“一...就...”的句型表示两个动作发生的前
后顺序。值得注意的是，这两个动作的发
生时间可能是一个紧接着另一个的，也可
能只是时间上的先后而已。但无论如何，
这个句型所要强调的是两个动作之间的关
系与紧密性。老师可利用完成句子的方式
练习此句型，例如：
 1.	我每天一回家，......
 2.	我今天一到学校，......
 3.	我一写完功课，......

和其它的程度补语相同，“不得了”也是
加在形容词后面，用来修饰程度之大。“
不得了”跟“极了”一样，正面或负面的
形容词都可以搭配使用，而先前教过的“
死了”和“得要命”、	“得要死”，则是
只能用在负面形容词上。课堂练习时可以
用“很”的句子为引子，让学生练习若欲
加强语气时的句型代换。例如：
老师：奶茶很好喝。
如果你们觉得奶茶比“很好喝”	的程度多
得多，可以说……
学生：奶茶好喝得不得了。

“越来越…”的句型与英文类似，但中文
的“越来越…”除了后接形容词之外，还
可以后接动宾复合词(verb-object)，这与英
文的表现句构不同，因此可加强这部分的
练习。

Lesson A 365sānbǎi liùshíwǔ

The Correlative Conjunctions 越…越… yuè…yuè…   
The 越…越… yuè…yuè… pattern can be translated as “the more..., the more....” It indicates that as one quality or 
action increases, so does another. What follows 越 yuè can be an adjective or a verb phrase.

 Subject  +  越 yuè  +  Adjective 1 / Verb Phrase 1  +  越 yuè  +  

 Adjective 2 / Verb Phrase 2 

通常房子越接近市区越贵。 Tōngcháng fángzi yuè jiējìn shìqū yuè guì.

这本书很有意思，我越读越喜欢。 Zhèiběn shū hěn yǒu yìsi, wǒ yuè dú yuè xǐhuan. 

The pattern can also used with two different subjects.

 Subject 1  +  越 yuè  +  Adjective 1 / Verb Phrase 1 ， Subject 2  +

 越 yuè  +  Adjective 2 / Verb Phrase 2 

我喜欢冷的天气，所以天气越冷，我觉得越舒服。 
Wǒ xǐhuan lěng de tiānqì, suǒyǐ tiānqì yuè lěng, wǒ juéde yuè shūfu.

你别买零食了，你买得越多，孩子吃得越多。 
Nǐ bié măi língshí le, nǐ măide yuè duō, háizi chīde yuè duō.

▲ 我喜欢冷的天气。

In addition to adjectives, verbs with objects can also follow 越来越 yuè lái yuè. However, note that only certain 
verbs can be used in this way. These include 懂 dǒng, 爱 ài, 想 xiăng, and 喜欢 xǐhuan.

 Subject  +  越来越 yuè lái yuè  +  Verb  +  Object 

学生们越来越喜欢写中国字。 Xuéshengmen yuè lái yuè xǐhuan xiě Zhōngguó zì.

吃了药以后，我越来越想睡觉。 Chīle yào yǐhòu, wǒ yuè lái yuè xiăng shuìjiào.

The Expression 从来不 cónglái bù 
The expression 从来不 cónglái bù is used to indicate something that a person 
never does. It can be shortened to 从不… cóng bù….

 Subject  +  从(来)不 cóng(lái) bù  +  Verb Phrase 

奶奶不喜欢晚睡，所以她从来不在十一点以后睡觉。 
Năinai bù xǐhuan wăn shuì, suǒyǐ tā cónglái bú zài shíyīdiăn yǐhòu shuìjiào.

我们家从不吃罐头。 Wǒmen jiā cóng bù chī guàntou.
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364 Unit 6
sānbǎi liùshísì

Language Patterns Language Patterns 
句型介绍

Jùxíng Jièshào  

The Pattern 一…就… yī…jiù… to Show Imminent Action

不得了 bùdéliăo as an Intensifying Complement 
for Adjectives

The Expression 越来越 yuè lái yuè to Describe an 
Increase over Time

When we want to express the meaning of “as soon as VP1, VP2,” then the pattern 一…就… yī… jiù… is applied. 
The second action starts right after the fi rst action. If the subjects of these two clauses are the same, either of the 
subjects may be omitted.

 Subject 1  +  一 yī  +  Verb Phrase 1 ， Subject 2  +  就 jiù  +  Verb Phrase 2 

爸爸一到家，妈妈就做饭。 Bàba yí dào jiā, māma jiù zuòfàn.

王太太一到上海，就给王先生打电话。 
Wáng tàitai yí dào Shànghăi, jiù gěi Wáng xiānsheng dă diànhuà.

In Chinese, there are some complements which can intensify adjectives. You have already learned the phrases 死了 sǐ 
le (Unit 2, Lesson A), 极了 jí le (Unit 5 Lesson A), 得要命 de yào mìng (Unit 5 Lesson B), and 得要死 de yào sǐ (Unit 
5 Lesson B). Another intensifi er is 不得了 bùdéliăo, which means something like “exceedingly” or “extremely.” 

 Adjective  +  得 de  +  不得了 bùdéliăo

航空挂号包裹贵得不得了，我们还是别寄了。 
Hángkōng guàhào bāoguǒ guìde bùdéliăo, wǒmen háishì bié jì le.

在中国，新年的时候，火车站里人多得不得了，因为大家都要回家过年。 
Zài Zhōngguó, xīnnián de shíhou, huǒchēzhàn lǐ rén duōde bùdéliăo, yīnwèi dàjiā dōu yào huíjiā guò nián.

The expression 越来越 yuè lái yuè is used to describe something—such as a quality or feeling—that increases 
with time. 越来越 yuè lái yuè can be translated as “more and more.” 

 Subject  +  越来越 yuè lái yuè  +  Adjective 

弟弟越来越用功了。 Dìdi yuè lái yuè yònggōng le.

夏天到了，天气越来越热。 Xiàtiān dào le, tiānqì yuè lái yuè rè.
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教学资源

 
Activity 6

教学提示
“越…越…”的句型在英文里也有相对
应的句型，因此对学生来说应该不是难
点，主要的训练就是让学生说得顺口就行
了。在这里可以用文法翻译法(Grammar-
Translation Method)进行练习。例句如下：

（主词不同）
 1. The more you speak, the angrier he 

gets. （你越说，他越生气。）
 2. The hotter the weather is, the easier the 

things go bad. （天气越热，东西越
容易坏。）

 3. The more the children eat, the happier 
the mother is. （孩子吃得越多，妈妈
越开心。）

	 	 （主词相同）
 1. The more he eats, the fatter he is. 

（他越吃越胖。）
 2. The more you practice, the better you 

are. （你越练习越好。）
 3. The more Miss Li cries, the louder she 

is. （李小姐越哭越大声。）

“从来不...”为副词，表示从以前到现在
都不做的事情。“从来”指的是“从以前
到现在”，而用“不”这个否定词则代表
对事实的否定。

Lesson A 365sānbǎi liùshíwǔ

The Correlative Conjunctions 越…越… yuè…yuè…   
The 越…越… yuè…yuè… pattern can be translated as “the more..., the more....” It indicates that as one quality or 
action increases, so does another. What follows 越 yuè can be an adjective or a verb phrase.

 Subject  +  越 yuè  +  Adjective 1 / Verb Phrase 1  +  越 yuè  +  

 Adjective 2 / Verb Phrase 2 

通常房子越接近市区越贵。 Tōngcháng fángzi yuè jiējìn shìqū yuè guì.

这本书很有意思，我越读越喜欢。 Zhèiběn shū hěn yǒu yìsi, wǒ yuè dú yuè xǐhuan. 

The pattern can also used with two different subjects.

 Subject 1  +  越 yuè  +  Adjective 1 / Verb Phrase 1 ， Subject 2  +

 越 yuè  +  Adjective 2 / Verb Phrase 2 

我喜欢冷的天气，所以天气越冷，我觉得越舒服。 
Wǒ xǐhuan lěng de tiānqì, suǒyǐ tiānqì yuè lěng, wǒ juéde yuè shūfu.

你别买零食了，你买得越多，孩子吃得越多。 
Nǐ bié măi língshí le, nǐ măide yuè duō, háizi chīde yuè duō.

▲ 我喜欢冷的天气。

In addition to adjectives, verbs with objects can also follow 越来越 yuè lái yuè. However, note that only certain 
verbs can be used in this way. These include 懂 dǒng, 爱 ài, 想 xiăng, and 喜欢 xǐhuan.

 Subject  +  越来越 yuè lái yuè  +  Verb  +  Object 

学生们越来越喜欢写中国字。 Xuéshengmen yuè lái yuè xǐhuan xiě Zhōngguó zì.

吃了药以后，我越来越想睡觉。 Chīle yào yǐhòu, wǒ yuè lái yuè xiăng shuìjiào.

The Expression 从来不 cónglái bù 
The expression 从来不 cónglái bù is used to indicate something that a person 
never does. It can be shortened to 从不… cóng bù….

 Subject  +  从(来)不 cóng(lái) bù  +  Verb Phrase 

奶奶不喜欢晚睡，所以她从来不在十一点以后睡觉。 
Năinai bù xǐhuan wăn shuì, suǒyǐ tā cónglái bú zài shíyīdiăn yǐhòu shuìjiào.

我们家从不吃罐头。 Wǒmen jiā cóng bù chī guàntou.
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When we want to express the meaning of “as soon as VP1, VP2,” then the pattern 一…就… yī… jiù… is applied. 
The second action starts right after the fi rst action. If the subjects of these two clauses are the same, either of the 
subjects may be omitted.

 Subject 1  +  一 yī  +  Verb Phrase 1 ， Subject 2  +  就 jiù  +  Verb Phrase 2 

爸爸一到家，妈妈就做饭。 Bàba yí dào jiā, māma jiù zuòfàn.

王太太一到上海，就给王先生打电话。 
Wáng tàitai yí dào Shànghăi, jiù gěi Wáng xiānsheng dă diànhuà.

In Chinese, there are some complements which can intensify adjectives. You have already learned the phrases 死了 sǐ 
le (Unit 2, Lesson A), 极了 jí le (Unit 5 Lesson A), 得要命 de yào mìng (Unit 5 Lesson B), and 得要死 de yào sǐ (Unit 
5 Lesson B). Another intensifi er is 不得了 bùdéliăo, which means something like “exceedingly” or “extremely.” 

 Adjective  +  得 de  +  不得了 bùdéliăo

航空挂号包裹贵得不得了，我们还是别寄了。 
Hángkōng guàhào bāoguǒ guìde bùdéliăo, wǒmen háishì bié jì le.

在中国，新年的时候，火车站里人多得不得了，因为大家都要回家过年。 
Zài Zhōngguó, xīnnián de shíhou, huǒchēzhàn lǐ rén duōde bùdéliăo, yīnwèi dàjiā dōu yào huíjiā guò nián.

The expression 越来越 yuè lái yuè is used to describe something—such as a quality or feeling—that increases 
with time. 越来越 yuè lái yuè can be translated as “more and more.” 

 Subject  +  越来越 yuè lái yuè  +  Adjective 

弟弟越来越用功了。 Dìdi yuè lái yuè yònggōng le.

夏天到了，天气越来越热。 Xiàtiān dào le, tiānqì yuè lái yuè rè.
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让学生两人一组，改写本页会话出现的对象
与内容，可以自行编剧，制造效果。学生可

利用先前的讨论内容，延伸并发展剧情。
每组写完以后，上台演出自己的对话内容。

课堂活动 : 会话改写

教学资源

 
CD 7, Track 10

 
Dialogue 6A

教学提示
先让学生听录音，看视频。接着带学生读
一次课文，阅读时记得纠正学生的发音。
之后，要逐句讲解，不断问学生句意，可
以随机点名提问，这样会提高课堂听讲效
率。遇到难句要花费更多的时间去讲解，
直到学生完全明白。最后带领学生再次一
起阅读课文，这次强调让学生试图去阅读
汉字，而不是拼音。

Lesson A 367sānbǎi liùshíqī

 Pick out what Wu Sen heard is expensive in Hong Kong, according to the dialogue. 

 Guìde bùdéliăo Way Too Expensive Guìde bùdéliăo 贵得不得了4
A. B. C. D.

 According to the dialogue, which of the following is Zhao Mei going to send Wu Sen? 

 Jìniànpǐn Souvenir纪念品5
A. B. C. D.

 Answer the following questions in Chinese.

1. 谁一看书就想睡觉？ Shéi yí kànshū jiù xiăng shuìjiào?

2. 为什么吴森说他最近得用功点儿？ 
Wèishénme Wú Sēn shuō tā zuìjìn děi yònggōng diănr?

3. 吴森和赵梅还有几科考试？ Wú Sēn hé Zhào Méi hái yǒu jǐkē kăoshì?

4. 赵梅考完试打算做什么？ Zhào Méi kăowán shì dăsuàn zuò shénme?

5. 赵梅要到哪里去旅行？ Zhào Méi yào dào nălǐ qù lǚxíng?

6. 赵梅说国内旅行的价钱怎么样？ Zhào Méi shuō guónèi lǚxíng de jiàqián zěnmeyàng?

7. 为什么吴森从来不在暑假旅行？ Wèishénme Wú Sēn cónglái bú zài shŭjià lǚxíng?

8. 赵梅要给吴森寄什么东西？ Zhào Méi yào gěi Wú Sēn jì shénme dōngxi?

 Dǒngle ma? Do you understand?懂了吗？6

356-377_ZB2_unit6A.indd   367 7/8/11   2:29 PM

366 Unit 6
sānbǎi liùshíliù

vt

Wu Sen is reading a book in the library.

vt
准备考试 Zhŭnbèi Kăoshì Preparing for Exams 

DialogueDialogue
会话 Huìhuà

 赵梅：  那么认真！我记得你一看书

就想睡觉。

 吴森：  期末考试就要到了，得用功

点儿。

 赵梅： 你还有几科要考？

 吴森： 明天是最后一科，你呢？

 赵梅： 我还有两科，比你多一科。

 吴森： 考完试你打算做什么？

 赵梅： 一考完，我就要去旅行。

 吴森： 你要去哪儿旅行？

 赵梅： 我要去香港。

 吴森：  我听说香港的饭店贵得不得

了。

 赵梅：  是不便宜，而且饭店越接近

市区，价格越高。不过，现

在在国内旅行也越来越贵

了。

 吴森：  我觉得价钱太不合理了，所

以我从来不在暑假旅行。

 赵梅：  那你等我从香港给你寄明信

片吧！

 吴森： 也只好这样啦。

 Zhào Méi:   Nàme rènzhēn! Wǒ jìde nǐ yí kànshū 

jiù xiǎng shuìjiào.

 Wú Sēn:   Qīmò kǎoshì jiùyào dào le, děi 

yònggōng diǎnr.

 Zhào Méi:  Nǐ hái yǒu jǐkē yào kǎo?

 Wú Sēn:  Míngtiān shì zuìhòu yìkē, nǐ ne?

 Zhào Méi:  Wǒ hái yǒu liǎngkē, bǐ nǐ duō yìkē.

 Wú Sēn:  Kǎowán shì nǐ dǎsuàn zuò shénme?

 Zhào Méi:  Yì kǎowán, wǒ jiùyào qù lǚxíng.

 Wú Sēn:  Nǐ yào qù nǎr lǚxíng ?

 Zhào Méi:  Wǒ yào qù Xiānggǎng.

 Wú Sēn:   Wǒ tīngshuō Xiānggǎng de fàndiàn 

guì de bùdéliǎo.

 Zhào Méi:  Shì bù piányi, érqiě fàndiàn yuè jiējìn 

shìqū, jiàgé yuè gāo. Búguò, xiànzài 

zài guónèi lǚxíng yě yuè lái yuè guì le.

 Wú Sēn:   Wǒ juéde jiàqián tài bù hélǐ le, suǒyǐ 

wǒ cónglái bú zài shǔjià lǚxíng.

 Zhào Méi:   Nà nǐ děng wǒ cóng Xiānggǎng gěi nǐ 

jì míngxìnpiàn ba!

 Wú Sēn: Yě zhǐhǎo zhèyàng la.
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和学生聊聊他们的期末考试状况，例如：会
不会很难？考试时间在什么时候？等等。之
后请学生两两一组，讨论他们的暑假计划。

学生讨论时，老师可在班上走动，到每个组
听听，顺便纠正发音和用法，并将学生不会
的单字补充给学生。

课堂活动

课本答案
第四题
C，饭店

第五题
A，明信片

第六题
 1.	吴森。
 2.	因为期末考试就要到了。
 3.	吴森还有一科，赵梅还有两科。
 4.	她要去旅行。
 5. 香港。
 6.	越来越贵。
 7.	因为他觉得价钱太不合理了。
 8.	明信片。

Lesson A 367sānbǎi liùshíqī

 Pick out what Wu Sen heard is expensive in Hong Kong, according to the dialogue. 

 Guìde bùdéliăo Way Too Expensive Guìde bùdéliăo 贵得不得了4
A. B. C. D.

 According to the dialogue, which of the following is Zhao Mei going to send Wu Sen? 

 Jìniànpǐn Souvenir纪念品5
A. B. C. D.

 Answer the following questions in Chinese.

1. 谁一看书就想睡觉？ Shéi yí kànshū jiù xiăng shuìjiào?

2. 为什么吴森说他最近得用功点儿？ 
Wèishénme Wú Sēn shuō tā zuìjìn děi yònggōng diănr?

3. 吴森和赵梅还有几科考试？ Wú Sēn hé Zhào Méi hái yǒu jǐkē kăoshì?

4. 赵梅考完试打算做什么？ Zhào Méi kăowán shì dăsuàn zuò shénme?

5. 赵梅要到哪里去旅行？ Zhào Méi yào dào nălǐ qù lǚxíng?

6. 赵梅说国内旅行的价钱怎么样？ Zhào Méi shuō guónèi lǚxíng de jiàqián zěnmeyàng?

7. 为什么吴森从来不在暑假旅行？ Wèishénme Wú Sēn cónglái bú zài shŭjià lǚxíng?

8. 赵梅要给吴森寄什么东西？ Zhào Méi yào gěi Wú Sēn jì shénme dōngxi?

 Dǒngle ma? Do you understand?懂了吗？6
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市区，价格越高。不过，现

在在国内旅行也越来越贵

了。

 吴森：  我觉得价钱太不合理了，所

以我从来不在暑假旅行。

 赵梅：  那你等我从香港给你寄明信

片吧！

 吴森： 也只好这样啦。

 Zhào Méi:   Nàme rènzhēn! Wǒ jìde nǐ yí kànshū 

jiù xiǎng shuìjiào.

 Wú Sēn:   Qīmò kǎoshì jiùyào dào le, děi 

yònggōng diǎnr.

 Zhào Méi:  Nǐ hái yǒu jǐkē yào kǎo?
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 Wú Sēn:  Nǐ yào qù nǎr lǚxíng ?
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guì de bùdéliǎo.

 Zhào Méi:  Shì bù piányi, érqiě fàndiàn yuè jiējìn 
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香港的高楼林立，在维多利亚港一字排
开，看上去十分壮观。在国际金融中心
(International Finance Centre, IFC)盖好之前，
香港最高的大楼是楼高七十层，由华裔建筑
师贝聿铭(I.M. Pei)所设计的中银大厦(Bank 
of China Tower)。中银大厦的建筑曾经引起
许多争议，因为这是在香港主要建筑中唯一
一座没有考虑风水就动工的大厦。主要是因

为中银大厦的外观有棱有角，外面又用玻璃
幕覆盖，所以看起来就像一把刀。大厦的边
角状似刀锋，据说新建成之初，“刀锋”所
带的“杀气”让附近被指到的大楼都出现了
一些问题。但是兵来将挡，水来土淹。风水
的问题最后还是被化解了，也平息了这段风
水的风波。

文化注释

教学提示
如果时间允许，可以让学生在课堂上阅读
文化櫉窗内容，或者可以布置成作业。要
求学生大致掌握文章结构和思想，以便于
回答问题，其目的在于对中国文化兴趣的
培养。

Lesson A 369

 On your own paper, write a short answer in English for each question.

1. Where in China is Hong Kong located?
2. What is the population of Hong Kong?
3. What are the main languages spoken in Hong Kong?
4. In what year did Hong Kong become a colony of Britain?
5. What makes Hong Kong distinct from mainland China?
6. What is a nickname for Hong Kong?
7. What are three reasons tourists are attracted to Hong Kong?

 Wénhuà Dòngdòngnǎo Cultural Check-up  Wénhuà Dòngdòngnǎo 文化动动脑7

   Hong Kong today is an important 
financial, service and marine transport 
hub of Asia. Its history has transformed 
it from a small fishing village of 5,000 
people to a metropolis known as the 
“Oriental Pearl.” Its main industries are 
retail, real estate, banking and financial 
services, and tourism. Tourists from China 
and abroad are drawn to Hong Kong for 
shopping, dining, and sightseeing. Since 
products sold in the city are duty-free or 
taxed at a low rate, shoppers can save 
on high-end goods, and the many years 
of Western rule have greatly influenced 
Hong Kong’s dining culture, making it 
one of the best places in the world to taste 
all kinds of international cuisine. As for 
sightseeing, there are not only ancient 
temples and museums, but also theme 
parks such as Disneyland and Sea World. 
Hong Kong’s sub-tropical climate, with 
an average temperature of 22.8 degrees 
Celsius (73 degrees Fahrenheit) year-
round, makes it an ideal place to visit any 
time of the year.

▲ The amazing night view from the Victoria Peak.

▲  Hong Kong has been an important harbor city since the 19 th century.

Lesson A 369sānbǎi liùshíjiǔ
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   Situated on the southern coast of China where the Pearl River 
Delta meets the South China Sea, Hong Kong has long been a key 
port in Asia. Today it is also a powerful fi nancial center, and, with a 
population of more than seven million in an area of just 1,104 square 
kilometers (426 square miles), one of the most densely populated 
regions on the planet. Visitors to the city often have the impression 
of being surrounded by skyscrapers—the tallest being the 88-floor 
International Finance Centre (IFC), standing at 416.8 meters (1367 
feet). The IFC is one of Hong Kong’s landmarks, and apart from 
being the tallest building in the city, it is also one of the tallest in the 
world. The majority of Hong Kong’s residents are Chinese and speak 
Cantonese or Mandarin. However, because of Hong Kong’s history 
as a British colony, English is also one of the offi cial languages. It is 
the language spoken by the non-Chinese population, which includes 
Indians, Pakistanis, Canadians, Americans, Europeans, and others 
working in the bustling fi nancial center. 
   The British took control of Hong Kong in 1842 after defeating 
China in the First Opium War, and Hong Kong was not returned to 
Chinese rule until more than 150 years later, on July 1, 1997. Today, it 
is governed as a Special Administrative Region, or SAR, which means 
it maintains a certain amount of autonomy from the central Chinese government. Distinct from mainland 
China, Hong Kong has its own currency, the Hong Kong dollar (HKD), and a fully capitalist economy.

Hong Kong

▲  The regional fl ag of the Hong Kong 
Special Administrative Region of the 
People's Republic of China stands 
abreast with the national fl ag of China.

Culture WindowCulture Window
文化橱窗

Wénhuà Chúchuāng

▲  High-rise buildings are one of the characteristics of Hong Kong.

368 Unit 6
sānbǎi liùshíbā
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教学资源

 
Activity 7

课本答案
第七题
 1. On the southern coast, where the Pearl 

River Delta meets the South China Sea.
 2. Seven million.
 3. Cantonese, Mandarin and English.
 4. 1842
 5. Hong Kong is governed as a Special 

Administrative Region of China, 
which means it has a certain degree of 
autonomy from the rest of China. It has 
its own currency and a fully capitalist 
economy.

 6. The Oriental Pearl.
 7. Students may mention the shopping, 

dining, sightseeing, and/or the mild 
subtropical climate.

Lesson A 369

 On your own paper, write a short answer in English for each question.

1. Where in China is Hong Kong located?
2. What is the population of Hong Kong?
3. What are the main languages spoken in Hong Kong?
4. In what year did Hong Kong become a colony of Britain?
5. What makes Hong Kong distinct from mainland China?
6. What is a nickname for Hong Kong?
7. What are three reasons tourists are attracted to Hong Kong?

 Wénhuà Dòngdòngnǎo Cultural Check-up  Wénhuà Dòngdòngnǎo 文化动动脑7

   Hong Kong today is an important 
financial, service and marine transport 
hub of Asia. Its history has transformed 
it from a small fishing village of 5,000 
people to a metropolis known as the 
“Oriental Pearl.” Its main industries are 
retail, real estate, banking and financial 
services, and tourism. Tourists from China 
and abroad are drawn to Hong Kong for 
shopping, dining, and sightseeing. Since 
products sold in the city are duty-free or 
taxed at a low rate, shoppers can save 
on high-end goods, and the many years 
of Western rule have greatly influenced 
Hong Kong’s dining culture, making it 
one of the best places in the world to taste 
all kinds of international cuisine. As for 
sightseeing, there are not only ancient 
temples and museums, but also theme 
parks such as Disneyland and Sea World. 
Hong Kong’s sub-tropical climate, with 
an average temperature of 22.8 degrees 
Celsius (73 degrees Fahrenheit) year-
round, makes it an ideal place to visit any 
time of the year.

▲ The amazing night view from the Victoria Peak.

▲  Hong Kong has been an important harbor city since the 19 th century.

Lesson A 369sānbǎi liùshíjiǔ
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   Situated on the southern coast of China where the Pearl River 
Delta meets the South China Sea, Hong Kong has long been a key 
port in Asia. Today it is also a powerful fi nancial center, and, with a 
population of more than seven million in an area of just 1,104 square 
kilometers (426 square miles), one of the most densely populated 
regions on the planet. Visitors to the city often have the impression 
of being surrounded by skyscrapers—the tallest being the 88-floor 
International Finance Centre (IFC), standing at 416.8 meters (1367 
feet). The IFC is one of Hong Kong’s landmarks, and apart from 
being the tallest building in the city, it is also one of the tallest in the 
world. The majority of Hong Kong’s residents are Chinese and speak 
Cantonese or Mandarin. However, because of Hong Kong’s history 
as a British colony, English is also one of the offi cial languages. It is 
the language spoken by the non-Chinese population, which includes 
Indians, Pakistanis, Canadians, Americans, Europeans, and others 
working in the bustling fi nancial center. 
   The British took control of Hong Kong in 1842 after defeating 
China in the First Opium War, and Hong Kong was not returned to 
Chinese rule until more than 150 years later, on July 1, 1997. Today, it 
is governed as a Special Administrative Region, or SAR, which means 
it maintains a certain amount of autonomy from the central Chinese government. Distinct from mainland 
China, Hong Kong has its own currency, the Hong Kong dollar (HKD), and a fully capitalist economy.
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将全班学生平均分成两组进行一个辩论大
赛，题目是：学校里面应不应该卖快餐？

要求学生尽量能用学过的中文词来作答，
在辩论过程中，老师要给予适当的帮助。

团体活动-辩论赛

课本答案
第八题
	 1.	吴先生一到家，保安就拿包裹给

他。
	 2.	他们一放学就打棒球。
	 3.	小红一写完明信片就去寄。
	 4.	赵老师一吃了药就去睡觉。
	 5.	老钱一起床就去上厕所。
	 6.	李书一回家就换衣服。

Lesson A 371sānbǎi qīshíyī

 Look at the pictures and complete the sentences using Adj. + 得不得了 de bùdéliăo to describe 
the pictures.

 Say what changes in each set of pictures using the pattern 越来越… yuè lái yuè….

 Xíngróng chéngdù To Describe the Level Xíngróng chéngdù 形容程度9

 Chéngdù găibiàn Changes Over Time Chéngdù găibiàn 程度改变10
1. 3. 5.

2. 4. 6.

1.

公园里的花…。 
Gōngyuán lǐ de huā….

2.

今年冬天的雪…。
Jīnnián dōngtiān de xuě….

3.

他的头…。
Tāde tóu….

4.

这个小孩…。
Zhèige xiăohái….

5.

要考试了，她…。 
Yào kăoshì le, tā….

6.

她的宠物死了，她…。
Tāde chǒngwù sǐ le, tā….
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sānbǎi qīshí

Language Practice Language Practice 
语言练习

Yŭyán Liànxí

 Look at the illustrations and make sentences using the pattern 一…就… yī…jiù…. Follow the model.

Lìzi:  林小姐一到超市就去乳制品区。 
 Lín xiăojiě yí dào chāoshì jiù qù rŭzhìpǐn qū.

 Măshàng Zuò! Do It Right Away! Măshàng Zuò! 马上做！8

1. 4.

2. 5.

3. 6.
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课本答案
第九题
 1. 公园里的花美（多）得不得了。 
 2. 今年冬天雪多得不得了。
 3. 他的头痛得不得了。
 4. 这个小孩开心得不得了。
 5. 要考试了，她紧张得不得了。
 6. 她的宠物死了，她难过得不得了。

第十题
	 1.	蛋糕越来越贵。
	 2.	温度越来越高。/ 天气越来越暖和。
	 3.	弟弟越来越壮 / 高。
	 4.	他越来越困 / 累。
	 5.	船越来越远。
	 6.	火车越来越快。

Lesson A 371sānbǎi qīshíyī

 Look at the pictures and complete the sentences using Adj. + 得不得了 de bùdéliăo to describe 
the pictures.

 Say what changes in each set of pictures using the pattern 越来越… yuè lái yuè….

 Xíngróng chéngdù To Describe the Level Xíngróng chéngdù 形容程度9

 Chéngdù găibiàn Changes Over Time Chéngdù găibiàn 程度改变10
1. 3. 5.

2. 4. 6.

1.

公园里的花…。 
Gōngyuán lǐ de huā….

2.

今年冬天的雪…。
Jīnnián dōngtiān de xuě….

3.

他的头…。
Tāde tóu….

4.

这个小孩…。
Zhèige xiăohái….

5.

要考试了，她…。 
Yào kăoshì le, tā….

6.

她的宠物死了，她…。
Tāde chǒngwù sǐ le, tā….
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课本答案
第十一题
	 1.	我越说，她越生气。
	 2.	我越用，手越痛。
	 3.	我越叫他不要做，他越要做。
	 4.	越吃越多。
	 5.	越等越兴奋。

第十二题
 1. A: 你从来不吃胡萝卜吗？
  B: 对，我从来不吃胡萝卜。
	 	 	 OR,	不，我有时候吃胡萝卜。
 2. A: 你从来不自己做饭吗？
  B: 对，我从来不自己做饭。
	 	 	 OR,	不，我有时候自己做饭。
 3. A: 你从来不写信，只打电话吗？
  B: 对，我从来不写信，只打电话。
	 	 	 OR,	不，我有时候写信。
 4. A:  吃薯条的时候，你从来不加盐

吗？
  B: 对，我从来不加盐。
	 	 	 OR,	不，我有时候加盐。
 5. A:  考试以前，你从来不玩游戏机

吗？
  B: 对，我从来不玩游戏机。
	 	 	 OR,	不，我有时候玩游戏机。
 6. A:  感冒的时候，你从来不去诊所看

病吗？
  B: 对，我从来不去诊所看病。
	 	 	 	OR,	不，我有时候会去诊所看

病。

Lesson A 373sānbǎi qīshísān

 Lǚxíng Dìdiăn Dà Diàochá A Survey on Travel Destinations Lǚxíng Dìdiăn Dà Diàochá 旅行地点大调查13
 On a separate sheet of paper, draw a table like the one below. Conduct a survey to fi nd the foreign 

city most of your classmates want to visit. In the table, write the names of fi ve cities, then ask ten of 
your classmates for their most-wanted-visit city. Share your fi ndings with the class.

Lìzi:  A:  你最想去哪个城市？ Nǐ zuì xiăng qù něige chéngshì?

  B:  我最想去巴黎。 Wǒ zuì xiăng qù Bālí.

  …………

  A:  六个人最想去巴黎，两个人最想去伦敦，一个人最想去北京。 
 Liùge rén zuì xiăng qù Bālí, liăngge rén zuì xiăng qù Lúndūn, yíge rén zuì xiăng qù Běijīng.

Communication

Kāikǒu Shuō
开口说

北京 

Běijīng
东京 

Dōngjīng
伦敦 

Lúndūn
巴黎 

Bālí
罗马 

Luómă

B

▲ 巴黎巴黎
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372 Unit 6
sānbǎi qīshí’èr

 Complete the following sentences using 越…越… yuè…yuè…. Follow the model.

Lìzi:   美美很难过，我跟她说别难过，可是我越说，她越难过。
Měiměi hěn nánguò, wǒ gēn tā shuō bié nánguò, kěshì wǒ yuè shuō, tā yuè nánguò.

1. 她很生气，我跟她说别生气，可是… 
Tā hěn shēngqì, wǒ gēn tā shuō bié shēngqì, kěshì…

2. 我用电脑的时候手会痛，医生叫我最近不要用电脑，他说… 
Wǒ yòng diànnăo de shíhou shǒu huì tòng, yīshēng jiào wǒ zuìjìn bú yào yòng diànnăo, tā shuō…

3. 这个孩子真不听话，我叫他不要做的事，他就是要做，而且… 
Zhèige háizi zhēn bù tīnghuà, wǒ jiào tā bú yào zuò de shì, tā jiù shì yào zuò, érqiě…

4. 小狗长大了，他以前吃得不多，现在… 
Xiăogǒu zhăngdà le, tā yǐqián chīde bù duō, xiànzài…

5. 新的一年就要到了，大家都很兴奋。我们正在等新年倒数
(count down)，大家… 
Xīn de yìnián jiù yào dào le, dàjiā dōu hěn xīngfèn. Wǒmen zhèng zài děng xīnnián dàoshŭ, dàjiā…

 With a classmate, use the expression 从来不 cónglái bù to ask and answer the following questions.

Lìzi:   上课的时候，你从来不打瞌睡吗？ 
Shàngkè de shíhou, nǐ cónglái bù dă kēshuì ma?

  A:  上课的时候，你从来不打瞌睡吗？ 
 Shàngkè de shíhou, nǐ cónglái bù dă kēshuì ma?

  B:  对，上课的时候，我从来不打瞌睡。 
  Duì, shàngkè de shíhou, wǒ cónglái bù dă kēshuì.

 OR,  不，上课的时候，我有时候打瞌睡。 
 Bù, shàngkè de shíhou, wǒ yǒushíhou dă kēshuì.

1. 你从来不吃胡萝卜吗？ Nǐ cónglái bù chī húluóbo ma?

2. 你从来不自己做饭吗？ Nǐ cónglái bú zìjǐ zuòfàn ma?

3. 你从来不写信，只打电话吗？ Nǐ cónglái bù xiě xìn, zhǐ dă diànhuà ma?

4. 吃薯条的时候，你从来不加盐吗？ Chī shŭtiáo de shíhou, nǐ cónglái bù jiā yán ma?

5. 考试以前，你从来不玩游戏机吗？ Kăoshì yǐqián, nǐ cónglái bù wán yóuxì ma?

6. 感冒的时候，你从来不去诊所看病吗？
Gănmào de shíhou, nǐ cónglái bú qù zhěnsuǒ kànbìng ma?

 Xiānghù Yǐngxiăng Mutual Influence  Xiānghù Yǐngxiăng 相互影响11

 Yǒu Yuánzé Having Principles有原则12
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教学提示
从课外找些世界著名城市的介绍，包括城
市特点、旅游景点、饮食文化、风土人情
等等，最好还能以一些实景照片做为辅
助，给学生扩展课外的兴趣知识和一些基
本常识，当学生真正的了解了这些城市以
后，再让他们选出自己想去的地方，同时
可以问问他们选择这个城市的原因。

Lesson A 373sānbǎi qīshísān

 Lǚxíng Dìdiăn Dà Diàochá A Survey on Travel Destinations Lǚxíng Dìdiăn Dà Diàochá 旅行地点大调查13
 On a separate sheet of paper, draw a table like the one below. Conduct a survey to fi nd the foreign 

city most of your classmates want to visit. In the table, write the names of fi ve cities, then ask ten of 
your classmates for their most-wanted-visit city. Share your fi ndings with the class.

Lìzi:  A:  你最想去哪个城市？ Nǐ zuì xiăng qù něige chéngshì?

  B:  我最想去巴黎。 Wǒ zuì xiăng qù Bālí.

  …………

  A:  六个人最想去巴黎，两个人最想去伦敦，一个人最想去北京。 
 Liùge rén zuì xiăng qù Bālí, liăngge rén zuì xiăng qù Lúndūn, yíge rén zuì xiăng qù Běijīng.

Communication

Kāikǒu Shuō
开口说

北京 

Běijīng
东京 

Dōngjīng
伦敦 

Lúndūn
巴黎 

Bālí
罗马 

Luómă

B

▲ 巴黎巴黎
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372 Unit 6
sānbǎi qīshí’èr

 Complete the following sentences using 越…越… yuè…yuè…. Follow the model.

Lìzi:   美美很难过，我跟她说别难过，可是我越说，她越难过。
Měiměi hěn nánguò, wǒ gēn tā shuō bié nánguò, kěshì wǒ yuè shuō, tā yuè nánguò.

1. 她很生气，我跟她说别生气，可是… 
Tā hěn shēngqì, wǒ gēn tā shuō bié shēngqì, kěshì…

2. 我用电脑的时候手会痛，医生叫我最近不要用电脑，他说… 
Wǒ yòng diànnăo de shíhou shǒu huì tòng, yīshēng jiào wǒ zuìjìn bú yào yòng diànnăo, tā shuō…

3. 这个孩子真不听话，我叫他不要做的事，他就是要做，而且… 
Zhèige háizi zhēn bù tīnghuà, wǒ jiào tā bú yào zuò de shì, tā jiù shì yào zuò, érqiě…

4. 小狗长大了，他以前吃得不多，现在… 
Xiăogǒu zhăngdà le, tā yǐqián chīde bù duō, xiànzài…

5. 新的一年就要到了，大家都很兴奋。我们正在等新年倒数
(count down)，大家… 
Xīn de yìnián jiù yào dào le, dàjiā dōu hěn xīngfèn. Wǒmen zhèng zài děng xīnnián dàoshŭ, dàjiā…

 With a classmate, use the expression 从来不 cónglái bù to ask and answer the following questions.

Lìzi:   上课的时候，你从来不打瞌睡吗？ 
Shàngkè de shíhou, nǐ cónglái bù dă kēshuì ma?

  A:  上课的时候，你从来不打瞌睡吗？ 
 Shàngkè de shíhou, nǐ cónglái bù dă kēshuì ma?

  B:  对，上课的时候，我从来不打瞌睡。 
  Duì, shàngkè de shíhou, wǒ cónglái bù dă kēshuì.

 OR,  不，上课的时候，我有时候打瞌睡。 
 Bù, shàngkè de shíhou, wǒ yǒushíhou dă kēshuì.

1. 你从来不吃胡萝卜吗？ Nǐ cónglái bù chī húluóbo ma?

2. 你从来不自己做饭吗？ Nǐ cónglái bú zìjǐ zuòfàn ma?

3. 你从来不写信，只打电话吗？ Nǐ cónglái bù xiě xìn, zhǐ dă diànhuà ma?

4. 吃薯条的时候，你从来不加盐吗？ Chī shŭtiáo de shíhou, nǐ cónglái bù jiā yán ma?

5. 考试以前，你从来不玩游戏机吗？ Kăoshì yǐqián, nǐ cónglái bù wán yóuxì ma?

6. 感冒的时候，你从来不去诊所看病吗？
Gănmào de shíhou, nǐ cónglái bú qù zhěnsuǒ kànbìng ma?

 Xiānghù Yǐngxiăng Mutual Influence  Xiānghù Yǐngxiăng 相互影响11

 Yǒu Yuánzé Having Principles有原则12
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课本答案
第十四题
 1. 从北京到香港。
 2. 太平山。
 3. 第三天。
 4. 香港国际机场。
 5. 2480元。
 6. 飞机、车、船。
 7. 青马大桥。

Lesson A 375sānbǎi qīshíwǔ

Raising the BarRaising the Bar
自我提升

Zìwǒ Tíshēng

Language Note

When tea is made, the fi rst cup always tastes bitter because the taste of tea 
is stronger. As more cups are brewed, the tea leaves lose their strong fl avor, 
and each cup of tea is sweeter and milder than the last. This idiom is often 
used to encourage people to stay optimistic when facing the obstacles in life, 
because things will get better.

  练习网球虽然辛苦，但是我相信“先苦后甘”，
明天的比赛一定能有好成绩。

  Liànxí wǎngqiú suīrán xīnkǔ, dànshì wǒ xiāngxìn “xiān kǔ hòu gān”, míngtiān de bǐsài yídìng 
néng yǒu hǎo chéngjì.

  The training I need to do for tennis is hard, but I believe that “bitterness comes before 
sweetness” and tomorrow’s match will be in my favor.

Other idioms that use “先 xiān…后 hòu…” include the following.
 1. 先人后己 xiān rén hòu jǐ: “Put others before oneself.”   
 2.  先礼后兵 xiān lǐ hòu bīng: “Manners before violence.” 礼 lǐ means manners, and 兵 bīng 

refers to violence. This idiom means that one should try to solve problems with others politely 
fi rst before resorting to violence.

Vocabulary

 苦 kǔ  n. 辛苦 xīnkǔ, hardship

 甘 gān n. 甜 tián, sweetness

 先苦后甘先苦后甘
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374 Unit 6
sānbǎi qīshísì

 Xíngchéng Jièshào Travel Itinerary Xíngchéng Jièshào 行程介绍14
 Read the travel itinerary below and answer the questions that follow.

1. 这是从哪里到哪里玩的行程(schedule)？ Zhè shì cóng nǎlǐ dào nǎlǐ wán de xíngchéng?

2. 第一天晚上会去哪个地方？ Dì-yītiān wǎnshang huì qù něi ge dìfang?

3. 哪一天可以去自己想去的地方？ Nǎ yìtiān kěyǐ qù zìjǐ xiǎng qù de dìfang?

4. 回家的时候在哪个机场集合(to assemble)？ Huíjiā de shíhou zài něi ge jīchǎng jíhé?

5. 参加这个行程要多少钱？ Cānjiā zhèige xíngchéng yào duōshǎo qián?

6. 这四天会坐哪些交通工具？ Zhè sìtiān huì zuò nǎxiē jiāotōng gōngjù?

7. 哪个地方大家只能在车上看？ Něige dìfang dàjiā zhǐ néng zài chē shàng kàn?
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与“先苦后甘”相反的可以说是“先甘后
苦”，意思就是先享受、再付出。中国人较
崇尚“先苦后甘”，认为人只要熬得住困

难、辛勤地奋斗，就能有甜美的未来。从这
句成语也可以看出中国人乐观向上，凡事往
好处想的民族性。

文化注释

教学提示
给学生仔细讲解“语言注释”里面的成语
故事，从而帮助学生更好的领悟这个成语
的意思和用法

Lesson A 375sānbǎi qīshíwǔ

Raising the BarRaising the Bar
自我提升

Zìwǒ Tíshēng

Language Note

When tea is made, the fi rst cup always tastes bitter because the taste of tea 
is stronger. As more cups are brewed, the tea leaves lose their strong fl avor, 
and each cup of tea is sweeter and milder than the last. This idiom is often 
used to encourage people to stay optimistic when facing the obstacles in life, 
because things will get better.

  练习网球虽然辛苦，但是我相信“先苦后甘”，
明天的比赛一定能有好成绩。

  Liànxí wǎngqiú suīrán xīnkǔ, dànshì wǒ xiāngxìn “xiān kǔ hòu gān”, míngtiān de bǐsài yídìng 
néng yǒu hǎo chéngjì.

  The training I need to do for tennis is hard, but I believe that “bitterness comes before 
sweetness” and tomorrow’s match will be in my favor.

Other idioms that use “先 xiān…后 hòu…” include the following.
 1. 先人后己 xiān rén hòu jǐ: “Put others before oneself.”   
 2.  先礼后兵 xiān lǐ hòu bīng: “Manners before violence.” 礼 lǐ means manners, and 兵 bīng 

refers to violence. This idiom means that one should try to solve problems with others politely 
fi rst before resorting to violence.

Vocabulary

 苦 kǔ  n. 辛苦 xīnkǔ, hardship

 甘 gān n. 甜 tián, sweetness

 先苦后甘先苦后甘
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374 Unit 6
sānbǎi qīshísì

 Xíngchéng Jièshào Travel Itinerary Xíngchéng Jièshào 行程介绍14
 Read the travel itinerary below and answer the questions that follow.

1. 这是从哪里到哪里玩的行程(schedule)？ Zhè shì cóng nǎlǐ dào nǎlǐ wán de xíngchéng?

2. 第一天晚上会去哪个地方？ Dì-yītiān wǎnshang huì qù něi ge dìfang?

3. 哪一天可以去自己想去的地方？ Nǎ yìtiān kěyǐ qù zìjǐ xiǎng qù de dìfang?

4. 回家的时候在哪个机场集合(to assemble)？ Huíjiā de shíhou zài něi ge jīchǎng jíhé?

5. 参加这个行程要多少钱？ Cānjiā zhèige xíngchéng yào duōshǎo qián?

6. 这四天会坐哪些交通工具？ Zhè sìtiān huì zuò nǎxiē jiāotōng gōngjù?

7. 哪个地方大家只能在车上看？ Něige dìfang dàjiā zhǐ néng zài chē shàng kàn?
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课本答案
第十五题
 1. F (是因为他们找不到便宜的机票)
 2. F (他们没有去纽约)
 3. T
 4. F (不是因为那里的消费很便宜)
 5. T
 6. T

Lesson A 377

The character 行 xíng is a pictograph. In ancient times, it was drawn as a crossroads . Its original 
meaning was road, but as people walk on roads, the meaning of 行 xíng was extended to represent “to 
walk,” and “to travel.”

行    xíng    to walk
Chinese Characters

汉字天地
Hànzì Tiāndì 

 Cíhuì Yánshēn Vocabulary Builder Cíhuì Yánshēn词汇延伸16

 Hànzì Zhēntàn Visual Detective汉字侦探17
 Can you fi nd 行 in the following pictures?

 Below are some characters that can be combined with 行 xíng to create words. Match the 
Chinese words on the left with the English meaning on the right.

人 rén
n. people

礼 lǐ
n. courtesy

期 qī
n. date

动 dòng
v. to move

政 zhèng
n. politics

 1. 行人 xíngrén  A. date of departure

 2. 行礼 xínglǐ B. pedestrian

 3. 行期 xíngqī  C. administration

 4. 行动 xíngdòng D. action

 5. 行政 xíngzhèng E. to salute

Stroke Order

Lesson A 377sānbǎi qīshíqī
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376 Unit 6
sānbǎi qīshíliù

Reading ComprehensionReading Comprehension
阅读理解

Yuèdú Lǐjiě 

 Tōngxiăo Wényì Understanding the Passage通晓文意15
 Read the above passage and decide if the statements are true or false. Correct any false statements.

1. 他们没有去夏威夷是因为他们不敢坐飞机。 
Tāmen méiyǒu qù Xiàwēiyí shì yīnwèi tāmen bù găn zuò fēijī.

2. 因为要去近一点的城市，所以他们去了纽约。 
Yīnwèi yào qù jìn yìdiăn de chéngshì, suǒyǐ tāmen qùle Niŭyuē.

3. 纽约的住宿价格非常高。 Nŭyuē de zhùsù jiàgé fēicháng gāo.

4. 他们最后去了魁北克，因为那里的消费很便宜。 
Tmen zuìhòu qù le Kuíběikè, yīnwèi nàlǐ de xiāofèi hěn piányi

5. 他们在魁北克住的地方是一间又大又便宜的家庭旅馆。 
Tāmen zài Kuíběikè zhù de dìfang shì yìjiān yòu dà yòu piányi de jiāting lǚguăn.

6. 从他们的家开车去魁北克要三个小时。 
Cóng tāmen de jiā kāiqù Kuíběikè yào sānge xiăoshí.

我的暑假
  今年暑假我打算跟朋友一起去旅行，我们本来想去夏威夷1，但
是因为我们找不到便宜的机票2，所以我们只好去近一点的城市。本
来我们想去纽约，可是纽约的住宿贵得不得了，所以最后我们决定
去魁北克3。虽然那里的消费4也不便宜，但是我们找到了一间又大
又便宜的家庭旅馆。从我们住的地方开去魁北克只要三个小时，路
上风景很美，直直的路开起来很舒服。我们在那里玩了三天，玩得
非常开心，玩得我们都不想回家了呢！
1夏威夷: Hawaii   2机票: plane ticket   3魁北克: Quebec   4消费: expense

Wǒde Shǔjià
  Jīnnián shŭjià wǒ dăsuàn gēn péngyou yìqǐ qù lǚxíng, wǒmen běnlái xiăng qù Xiàwēiyí, dànshì yīnwèi 
wǒmen zhăobùdào piányi de jīpiào, suǒyǐ wǒmen zhǐhăo qù jìn yìdiăn de chéngshì. Běnlái wǒmen xiăng qù 
Niŭyuē, kěshì Niŭyuē de zhùsù guìde bùdéliăo, suǒyǐ zuìhòu wǒmen juédìng qù Kuíběikè. Suīrán nàlǐ de 
xiāofèi yě bù piányi, dànshì wǒmen zhăodàole yījiān yòu dà yòu piányi de lǚguăn. Cóng wǒmen zhù de dìfang 
kāiqù Kuíběikè zhǐ yào sānge xiăoshí, lù shàng fēngjǐng hěn měi, zhízhí de lù kāiqilai hěn shūfu. Wǒ men zài 
nàlǐ wánle sāntiān, wánde fēicháng kāixīn, wánde wǒmen dōu bù xiăng huíjiā le ne!
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【解释】：	虚：空、白。行：行程。意思是
没有空跑这一趟。表示某种行动
还是有所收获的。

例句：	这次终于看到了长城的雄伟壮观，真
是不虚此行。

成语讲堂-不虚此行

教学资源

 
Unit 6, Lesson A

 
Activity 8

 
Unit 6, Quiz 1

教学提示
结束这一课的所有内容之前，带领学生复
习一下这课的新单词、句型，以及表达方
式。之后给学生一个课堂小测验，以便于
了解学生的学习程度。

课本答案
第十六题
 1. B
 2. E
 3. A
 4. D
 5. C

Lesson A 377

The character 行 xíng is a pictograph. In ancient times, it was drawn as a crossroads . Its original 
meaning was road, but as people walk on roads, the meaning of 行 xíng was extended to represent “to 
walk,” and “to travel.”

行    xíng    to walk
Chinese Characters

汉字天地
Hànzì Tiāndì 

 Cíhuì Yánshēn Vocabulary Builder Cíhuì Yánshēn词汇延伸16

 Hànzì Zhēntàn Visual Detective汉字侦探17
 Can you fi nd 行 in the following pictures?

 Below are some characters that can be combined with 行 xíng to create words. Match the 
Chinese words on the left with the English meaning on the right.

人 rén
n. people

礼 lǐ
n. courtesy

期 qī
n. date

动 dòng
v. to move

政 zhèng
n. politics

 1. 行人 xíngrén  A. date of departure

 2. 行礼 xínglǐ B. pedestrian

 3. 行期 xíngqī  C. administration

 4. 行动 xíngdòng D. action

 5. 行政 xíngzhèng E. to salute

Stroke Order

Lesson A 377sānbǎi qīshíqī
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376 Unit 6
sānbǎi qīshíliù

Reading ComprehensionReading Comprehension
阅读理解

Yuèdú Lǐjiě 

 Tōngxiăo Wényì Understanding the Passage通晓文意15
 Read the above passage and decide if the statements are true or false. Correct any false statements.

1. 他们没有去夏威夷是因为他们不敢坐飞机。 
Tāmen méiyǒu qù Xiàwēiyí shì yīnwèi tāmen bù găn zuò fēijī.

2. 因为要去近一点的城市，所以他们去了纽约。 
Yīnwèi yào qù jìn yìdiăn de chéngshì, suǒyǐ tāmen qùle Niŭyuē.

3. 纽约的住宿价格非常高。 Nŭyuē de zhùsù jiàgé fēicháng gāo.

4. 他们最后去了魁北克，因为那里的消费很便宜。 
Tmen zuìhòu qù le Kuíběikè, yīnwèi nàlǐ de xiāofèi hěn piányi

5. 他们在魁北克住的地方是一间又大又便宜的家庭旅馆。 
Tāmen zài Kuíběikè zhù de dìfang shì yìjiān yòu dà yòu piányi de jiāting lǚguăn.

6. 从他们的家开车去魁北克要三个小时。 
Cóng tāmen de jiā kāiqù Kuíběikè yào sānge xiăoshí.

我的暑假
  今年暑假我打算跟朋友一起去旅行，我们本来想去夏威夷1，但
是因为我们找不到便宜的机票2，所以我们只好去近一点的城市。本
来我们想去纽约，可是纽约的住宿贵得不得了，所以最后我们决定
去魁北克3。虽然那里的消费4也不便宜，但是我们找到了一间又大
又便宜的家庭旅馆。从我们住的地方开去魁北克只要三个小时，路
上风景很美，直直的路开起来很舒服。我们在那里玩了三天，玩得
非常开心，玩得我们都不想回家了呢！
1夏威夷: Hawaii   2机票: plane ticket   3魁北克: Quebec   4消费: expense

Wǒde Shǔjià
  Jīnnián shŭjià wǒ dăsuàn gēn péngyou yìqǐ qù lǚxíng, wǒmen běnlái xiăng qù Xiàwēiyí, dànshì yīnwèi 
wǒmen zhăobùdào piányi de jīpiào, suǒyǐ wǒmen zhǐhăo qù jìn yìdiăn de chéngshì. Běnlái wǒmen xiăng qù 
Niŭyuē, kěshì Niŭyuē de zhùsù guìde bùdéliăo, suǒyǐ zuìhòu wǒmen juédìng qù Kuíběikè. Suīrán nàlǐ de 
xiāofèi yě bù piányi, dànshì wǒmen zhăodàole yījiān yòu dà yòu piányi de lǚguăn. Cóng wǒmen zhù de dìfang 
kāiqù Kuíběikè zhǐ yào sānge xiăoshí, lù shàng fēngjǐng hěn měi, zhízhí de lù kāiqilai hěn shūfu. Wǒ men zài 
nàlǐ wánle sāntiān, wánde fēicháng kāixīn, wánde wǒmen dōu bù xiăng huíjiā le ne!
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